Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1447/2003 

(2003. gada 14. augusts), 

ar ko pārtrauc sausā vājpiena iepirkšanu par intervences cenu
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1999. gada 17. maija Regulu (EK) Nr. 1255/2003 par piena un piena produktu tirgus kopīgo organizāciju 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 806/2002 
, un jo īpaši tās 10. pantu,
tā kā
1) Regulas (EK) Nr. 1255/1999 7. panta 2. punkts paredz, ka Komisija var pārtraukt sausā vājpiena iepirkšanu, tiklīdz intervencei piedāvātais daudzums katru gadu laika periodā no 1. marta līdz 31. augustam pārsniedz 109000 tonnas, un ka šādā gadījumā intervences aģentūras var veikt iepirkumu atklāta, pastāvīga konkursa kārtībā, pamatojoties uz specifikācijām, kas jānosaka;
2) ņemot vērā to, ka ir izpildīts priekšnoteikums iepirkšanas pārtraukšanai, tā jāpārtrauc un jāatļauj dalībvalstīm atlikušajā intervences periodā veikt iepirkumus pastāvīga konkursa kārtībā, lai arī turpmāk atbalstītu sausā vājpiena tirgu, nosakot maksimālo iepirkuma cenu, pamatojoties uz piemērojamo intervences cenu un ņemot vērā saņemtos piedāvājumus, kas iesniegti par katru uzaicinājumu piedalīties konkursā;
3) Komisijas 2001. gada 12. janvāra Regula (EK) Nr. 214/2001, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus Padomes Regulas (EK) Nr. 1255/1999 piemērošanai attiecībā uz intervenci sausā vājpiena tirgū 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 2239/2002 
, paredz noteikumus, kas jāpiemēro, ja Komisija izlemj, ka iepirkums jāveic pastāvīga konkursa kārtībā;
4) Piena un piena produktu pārvaldības komiteja tās priekšsēdētāja noteiktajā termiņā nav sniegusi atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
Sausā vājpiena iepirkšana par intervences cenu, kas noteikta Regulas (EK) Nr. 1255/1999 7. panta 1. punktā, ir pārtraukta visā Kopienā.
Līdz 2003. gada 31. augustam intervences aģentūras var iepirkt sauso vājpienu atbilstoši Regulas (EK) Nr. 1255/1999 7. panta 1. punkta prasībām pastāvīga konkursa kārtībā saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 214/2001 13. līdz 20. pantu.
2. pants
Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī”.
Šī regula uzliek saistības kopumā un tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 2003. gada 14. augustā
	
	Komisijas vārdā –
Francis Fišlers [Franz Fischler],
komisijas loceklis
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